John 1:1
John 6:50


 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” or “This [bread]” with Jesus pointing toward and referring to Himself.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which views the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that “this bread” = Jesus produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular article and noun ARTOS, meaning “the bread.”  With this we have the nominative masculine singular articular present active participle from the verb KATABAINW, which means “to come down; to descend.”


The article is used as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a historical present or an aoristic present, presenting a past fact as a present occurrence for the sake of emphasis.


The active voice indicates that Jesus is the bread producing the action of coming down.


The participle is circumstantial/explanatory.

Between the article and participle we have a modifying prepositional phrase—the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “from heaven.”

“This [bread] is the bread which comes down from heaven,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the indefinite pronoun TIS, meaning “someone.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from it” and referring to the masculine singular noun ARTOS = bread.  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”

The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the subject “someone” may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, indicating God’s purpose in providing this bread (Jesus), and indicating a potential, depending on the volition of the individual involved.  It is translated by the auxiliary verb “may.”
This is followed by the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative MĒ and the third person singular constative/futuristic aorist active subjunctive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die” and with the negative “to not die.”  The morphology of this verb is identical to the verb ESTHIW.

“in order that someone may eat from it and not die.”
Jn 6:50 corrected translation
“This [bread] is the bread which comes down from heaven, in order that someone may eat from it and not die.”
Explanation:
1.  “This [bread] is the bread which comes down from heaven,”

a.  When Jesus says the word “This” He could easily have been pointing His finger at His chest, in order to indicate to the people that He was talking about Himself.  Even without this gesture the meaning is the same, since He has just said, “I am the bread of life,” (verse 48).

b.  Jesus is the bread which comes down from heaven.  This means that Jesus came down from heaven, which also means that Jesus pre-existed His earthly physical life as a divine being; that is, the Son of God.

c.  The manna came down from the first heaven—the sky over the Sinai desert.  Jesus came down from the third heaven—the very throne room of God the Father and God the Son.  Not only is Jesus a better bread than the manna, but He also came from a better heaven than the manna.


d.  Jesus could have said, “I am the bread that came down from heaven,” but He speaks in metaphors due to the hardness of these people’s hearts.  They don’t believe Him or believe in Him, and therefore, He is not going to give them any direct statements they can use as an excuse to stone Him.

2.  “in order that someone may eat from it and not die.”

a.  Jesus continues by indicating the purpose for His coming down from heaven.  He came down from heaven in order that anyone who wanted to could eat from Him (this bread).  To eat from the bread is analogous to believing in Him.  Eating Jesus means believing in Jesus.  Drinking Jesus means believing in Jesus.  To eat from the bread is to eat from Jesus, and to eat from Jesus is to believe in Him.  The verb to “eat refers metaphorically to believing in Jesus, which alone rescues sinners from eternal death (cf. Jn 3:16; 11:26).”


b.  Therefore, Jesus’ purpose in coming to earth and living as a man is that people might believe in Him.  The benefit of believing in Him is that the people who do so may not die.  The question then becomes: “Why do believers then die after believing in Him?”

c.  There are several kinds of death mentioned in the Bible.  There are two ways of looking at the death mentioned here and explaining it, both ways being equally correct.


(1)  This death could refer to physical death, because of the resurrection of all those who believe in Christ to eternal life with God in the new heavens and new earth in a resurrection body.  Therefore, even though believers die, it is not permanent, for they are absent from the body and face-to-face with the Lord.



(2)  This death could also refer to the second death—eternal life in the lake of fire, which is mentioned in Rev 2:11, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  He who is victorious [believes in Christ] will absolutely not be harmed by the second death.”  And Rev 20:6, “Happy and holy [is] he who has a part in the first resurrection; over these the second death does not have authority, but they shall be priests of God and of Christ.  Furthermore they shall rule with Him for a thousand years.”  And Rev 20:14, “And then death and Hades were thrown into the lake of fire.  This is the second death, the lake of fire.”  The person who believes in Christ cannot and does not die the second death.


d.  “Life and death was the issue in the wilderness, and the same was true in this story that began with bread on the barren slopes of the Syrian hills.  The physical bread on the hills would not guarantee life any more than the manna did.  But the bread about which Jesus was speaking was quite different. This bread from heaven was the answer to death.”


e.  Jesus is giving us a perfect example of how to present the gospel.  The gospel is good news that eternal life is available to anyone who wishes to have it.  All they have to do is believe that Jesus is the Christ, the Son of God, who came to sacrifice Himself on the Cross and be judged for the sins of the world.  But the gospel is also the good news that eternal life in a resurrection body is also a gift from God to those who believe in Jesus.  However, there is also a warning that is also a part of the gospel message, and it is that those who refuse to believe in Christ will suffer the consequences of that unbelief in the second death.  There should be absolutely no fear of death, whether the first or second death, by anyone who believes in Christ.  The unbeliever, however, should have and does have a great fear of death.

f.  “He that believes in Me, though he dies, yet shall he live; and whosoever lives and believes in Me shall never die,” Jn 11:25-26.
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